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1) Na závitové tyče našroubujte válcové držáky a utáhněte po směru 
hodinových ručiček.
(sk) Na závitové tyče našraubujte valcovité držiaky a dotiahnite ich v smere hodinových ručičiek.

(hu) Csavarja fel a hengeres tartókat a menetes rudakra, majd húzza meg őket az óramutató 
járásával megegyező irányba.

(pl) Na pręty gwintowane nakręć cylindryczne uchwyty i dokręć je zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara.

(en) Screw the cylindrical holders onto the threaded rods and tighten them clockwise.

(de) Schrauben Sie die zylindrischen Halterungen auf die Gewindestangen und ziehen Sie sie im 
Uhrzeigersinn fest.

2) Nasaďte závěsné uchycení do otvorů na míse a utahujte imbusovým klíčem po 
směru hodinových ručiček . Ujistěte se, že jsou veškeré spoje pevně dotažené. 
Poté naneste silikon po obvodu mísy (viz obrázek).
(sk) Zavesné úchyty vložte do otvorov na WC mise a utiahnite ich imbusovým kľúčom v smere hodinových ručičiek. 
Uistite sa, že sú všetky spoje pevne utiahnuté. Potom naneste silikón po obvode misy (pozri obrázok).
(hu) Helyezze be a függesztő rögzítőelemeket a WC-csésze nyílásaiba, majd imbuszkulccsal óramutató járásával 
megegyező irányba húzza meg őket. Győződjön meg arról, hogy minden csatlakozás szorosan meg van húzva. Ezt 
követően vigyen fel szilikont a csésze peremére (lásd a képet).
(pl) Umieść uchwyt zawieszający w otworach miski i dokręć kluczem imbusowym zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. Upewnij się, że wszystkie połączenia są mocno dokręcone. Nadaj silikon na obwodzie miski (zobacz rysunek).
(en) Install the hanging bracket into the holes on the toilet pan and tighten it clockwise with an Allen wrench. Make 
sure all connections are securely tightened. Then apply silicone around the rim of the bowl (see picture).
(de) Setzen Sie die Aufhängung in die Bohrungen am Becken ein und ziehen Sie sie mit einem Inbusschlüssel im 
Uhrzeigersinn fest. Vergewissern Sie sich, dass alle Verbindungen fest angezogen sind. Tragen Sie anschließend 
Silikon rund um das Becken auf (siehe Bild).

Instalace závěsného WC
(sk) Inštalácia závesného WC

(hu) Tartozék WC felszerelése

(pl) Montaż toalety wiszącej

(en) Wall-hung toilet installation

(de) Montage der Hange-WC

3) Mísu nasuňte na válcové držáky a zarovnejte do roviny.
(sk) Misu nasuňte na valcovité držiaky a vyrovnajte ju do roviny.
(hu) Csúsztassa a WC-csészét a hengeres tartókra, és igazítsa vízszintesen.
(pl) Nasuń muszlę na cylindryczne uchwyty i wyrównaj ją w płaszczyźnie.
(en) Slide the pan onto the cylindrical holders and align it so that it is level.
(de) Schieben Sie die Toilettenschüssel auf die zylindrischen Halterungen und richten Sie sie 
waagerecht aus.

4) Upevňovací šrouby dotáhněte pomocí imbusového klíče po směru
hodinových ručiček.
(sk) Upevňovacie skrutky dotiahnite imbusovým kľúčom v smere hodinových ručičiek.
(hu) Húzza meg a rögzítőcsavarokat imbuszkulccsal az óramutató járásával megegyező 
irányba.
(pl) Dokręć śruby mocujące za pomocą klucza imbusowego zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara.
(en) Fastening screws tighten clockwise using an Allen key. 
(de) Ziehen Sie die Befestigungsschrauben mit einem Inbusschlüssel im Uhrzeigersinn fest.
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